‘Apid. L 66/10

‘Enionun Egnuepida tdv Evponaikdv Kowottev

10. 3. 82

KANONIEZMOZX (EOK) apid. 545/82 THZ ENITPOITHE
tfic 8ng Maptiov 1982

nepl tiig mpoxnpvleng tiig tpitng Snponpasiag nd t evykévipmen oxinpod eitov otov
Livécopo Erapearddv 'Epvdpot Lravpod (LSCR) baoer tfig émortienikfic 6onideiag

H EMNITPOITH TON EYPQINAIKON KOINOTHTQON,
"Eyovtag Onbym;:

™ ouvdnkm nepl dpvoewg tfg Edponaikfic Oikovopikig
Kowoétrog,

v kavoviopd (EOK) aptd. 2727/75 100 ZupBovriov Tiig
29n¢ 'Oxtwbpiov 1975 mepi kowfg dpyavaoeng dyophg
atov topta OV ortpdv (*) dnwg tpononoridnke Telev-
taio, 4nod tov kavovioud (EOK) dpid. 3808/81 (3), xai
{dieg 6 &pIpo 28,

16v kavoviopd (EOK) aprd. 2750/75 100 ZvpBovAiov Tiig
29n¢ 'Oxtwbpiov 1975 mepi xadopiopod 1@V Kpitnpiov
OLYKEVIPOOENDG TV dnunTprak@v mob mpoopilovral yub
t¢molniotikhy 6oNdewn (%), kai idlowg 6 Gpdpo 6,

tov kavoviopd apid. 129 1o ZupBovhiov Tfig 23ng
‘Oxtobpiov 1962 nept 1hig d€iag T LoyioTikig povadag
Kal 1OV TIwdv ouvaAldypatog mov mpémet va Epappo-
od0o0v 010 mhaiolo Thg Kowfg Yewpykfg MOALTIKTG (%),
Onwg tpononorfidnke teAsvtaia A6 TOV  KAVOVIGUO
(EOK) apid. 2543/73 (%), xai idiwg 10 &pIpo 3,

™ yvéun tfic Nopopatkfs ‘Emtponi,
ExTiuovtag:

ot otic 28 Matov 1980 kai otig 19 Maiov 1981 16
Zupoviio t@v Edponaikdv Kowvotitov Eepace Thv
npdIeon tov vh yopmynoet, évidg 100 mAuoiov udc
xowortikfig Spagtnpidtnrag, 540 tévovg otOV Livbeopo
‘Erauperdv ‘EpvIpod Zrowpod (LSCR) 6doel 100 npoyply-

potdg tov nepl Emioitiotikiic Bondeng yib 10 1980 kai
16 1981

o1 & mpoknpuocduevog Srayaviopnds éviog thg Kowétn-
10g Kot époppoyn 100 kavoviopod (EOK) dpid. 242/82
tfic ‘Emtrponfic thig Ing ®eBpovapiov 1982 mepi tiig

npoknpO&ews wag véag dmuompaociag yid T ovyké-
vipwon okApod oitov otdv Lidvdeopo ‘Etaipeidv
‘Epvdpod Irtavpod (LSCR) 6Bhoel 1fig EmoLTIOTKAG
6ondeing (4) O&v kotexkvpdIN - Ot mpéner Aownbdv vé
npoknpLxdel vEog dayoviopog -

b1 mpéner va mpobrepdel ) ExtEleon 1fig SpaocnproT)-
tag adtiic ovppeva pé ToHg Kavoves mod npobrémovran
o1ov kavovioud (EOK) apid. 1974/80 tiic Emitpontic 1fig
220¢ 'TovAiov 1980 mepl yevik@®v pétpov seappoyfic yud
v Ektéheon  Oplopévev  EVEpYELDV  EMIOLTIOTIKTG
6ofidewag pé Tt popon ormpdv kai dpulog (), dnwg
TpononotInke tekevtalo. and OV kavovioud (EOK)
ap19. 3323/81 (3) * O elvon dveykaio, yul THY KOVOTIKN
dpactnpiotnTa Mo mpobAifnetal, va t&akpilbwdodv Th
YOPOKTNPOTIKE TOV TPoidvIwV Nov TPEMEL VA Tpoun-
Jevtotv kadag kai ol bpor napaddoeng nod neEpAapbl-
vovial 010 TapapTnpe TOU TupOVIOg KAVOVIGHOD *

01l 14 pétpa mob mpobAEnovial oTOV NapdVIN Kavovi-

oud elvar ovpeave pé th yvopn tig Emtponic Awxyel-
piotmg Zitnpdv,

EZEAQIE TON MAPONTA KANONIEMO:

"ApIpo 1
‘0 ltahikog dpyoviopdg napepbacens elvar Emeoptiopé-
vog pé v Epappoyn 1dv dadikaocidv dokivioewg Kol
npopndelog cOpeove pé Tig dathelg 100 Kavoviopod
(EOK) ép13. 1974/80 xai Ttovg dpovg mod supaivovion
ot Topaptiota.

Apdpo 2

‘O nophv kavoviopdg Gpyiler vé ioyder v Erouévn
Nuépa anod Tt Snpoocicvet tov othv Enionun Epnuepida
v Edponaixdv Koworrjtwy.

'O napev Kovoviopdg elvar deopeutikdg dg npodg dra T pépn tov kai loyxder ducoo of kGde

Kpérog pérog.

"Eywve otig Bpu&éhdeg, otig 8 Maptiov 1982

(") EE &pid. L 281 thg 1. 11. 1975, o. 1.

() EE 4pi9. L 382 tfic 31. 12. 1981, o. 37.
(®) EE dpid. L 281 g 1. 11. 1975, o. 89.

(‘; EE &pid. 106 tfig 30. 10. 1962, o. 2553/62.
(®) EE 4p3. L 263 g 19. 9. 1973, . L.

la v Emzpornn
Poul DALSAGER
Mérog i Emzponiic

() EE 4p8. L 25 tfic 2. 2. 1982, 5. 10.
() EE 9. L 192 g 26. 7. 1980, 5. 11.
() EE 6m9. L 334 tic 21. 11. 1981, o. 27.



10. 3. 82 ‘Enionun ‘Eemuepida t@v Evponaixdv Kowvortftev ‘Ap3. L 66/11

TIAPAPTHMA Ia

—_—

. Mpbéypappa: 1981

. Aixarodyog: Lovdeopog ‘Erapeidv EpvIpod Ztavpod (LSCR)
. Tonog fi yopa npoopropod: Aidionic

. Tpotév npdg Sraxivnen: oitog oxAnpog

. Bovokikf) moodtnra: 200 1téVOL

. "Aprdpog napridov: pia

~ N W A W

. ‘Opyaviopdg napepbhcems émooptioptvog pé v épappoyn tfig Sedikaoiag:

AIMA — Azienda di Stato per gli Interventi sui Mercati Agricoli, via Palestro 81, I-Roma (telex 613 003)
8. Tpomog Siaxiviiocwg toD npoioviog: nopépbaon
9. Xapaxtnpiotikd tob épmopedparog:

O oxMpog oitog mpénel va elvar TowdTNTag Dylolc, dvoIevtng Kai oOppovng Tpdg 16 GUVAAAXKTLKG,
fi9m, vé givou Goopog kai va avranokpiveral TovAbylotov 6To0g dpovg oY kadopilovial 6T6V Kovovi-
opd (EOK) épud. 1569/77 (EE épid. L 174 tiig 14. 7. 1977, . 15), bnwg tpononothdnke tedsvtaia &b
tov kavoviopd (EOK) apid. 3525/81 (EE éapiS. L 355 tiig 10. 12. 1981, o. 34).

"Anoxheiovrat ol mowkidieg mob dvapépovian otd dpIpo 4 napdypoagog 6 100 kavoviopod (EOK) dmd.
1570/77 (EE api9. L 174 thg 14. 7. 1977, 6. 18)

10. Lvoxkevaoia:

— ot obxoug (*)
— nowdmta 1@V oGkev: véol ahkot ££ iobtng 600 ypappapiov
— kxodapd Bapog 1OV chxwv: 50 YAbYpauo

— Emypoen 6100 ahkovg: ol ohkot onuedvoviar &' Emypagiig, ot ovokevaoia, EvOg kOKKvVOL
otavpod dwxatdoewv 15 x 15 cm xadng kol Sub tig Evdeilewg (Enypaoph pé ypdupoto Syouvg 5 cm
16 Ayb1EpO):

«DURUM WHEAT / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY / ACTION OF THE
LEAGUE OF RED CROSS SOCIETIES / FOR FREE DISTRIBUTION IN ETHIOPIA / ASSAB»

11. Awpévag goprdeewg: KOVOTIKOG Muévag

12. Zzadwo napaddoews: cif

13. Awpévag ikgopr@oemg: Assab

14. Awbixacia mod épappdletar yia tov xadopropd tdv t568mv mpopnderag: dnuonpacio

15. ‘Hpepopnvia MEeng tijg npodeopiog nid v dnoborn tdv mposgopdv: 23 Maptiov 1982, Thv 121 dpa
16. Tlepiodog poprddecag: 10 Ewg 30 "Anpihiov 1982

17. Ioad éooaiaiag: 6 ECU avé t6vo

() Z¢ nepintoom Evdeyopevng Enavatonodetioeng ot oakoug, O dnepdepartiotig I& npéner vé npopundedoet
2% 1@V Kev@dv ohxav Tii¢ idlag mowdtag pé adtovs oy mepEyovy 16 umdpevpe: pé v Emypagh nod
dxolovdeitar and Eva «R» kepohoio.



‘Apr9. L 66/12 "Enionun "E@nuepida t@v Evponaikdv Kowvotftov 10. 3. 82

BILAG Ib — ANHANG Ib — [TAPAPTHMA 16 — ANNEX 1b — ANNEXE Ib — ALLEGATO Ib — BIJLAGE Ib

Partiets nummer Indskibningshavn Mangde (t) Lagerindehaverens navn og adresse Lagerplads
Nummer der Partie Verschiffungshafen Menge (t) Name und Adresse des Lagerhalters Ort der Lagerhaltung
‘Apipédg noaptidwv Apévog @opthoemng Toévor “Ovopa xai SievJvvon évanoInkevtod Ténog dnoInkedoewng

Number of lot Port of shipment Tonnage Address of store Town at which stored

Numéro du lot Port d’embarquement Tonnage Nom et adresse du stockeur Lieu de stockage
Numero della partita Porto d'imbarco Tonnellaggio Nome e indirizzo del detentore Luogo di accantonamento
Nummer van de partij | Haven van inlading Hoeveelheid (t) Naam en adres van de depothouder Adres van de opslagplaats

1 Fallesskabshavne 200 Societa cooperativa
Hafen der S. .Carlo .
Gemeinschaft Alia (Pa) Alia (Pa)
KowoTtikég
Muévag
Community port
Port de la
Communauté
Porto della
Comunita
Haven van de
Gemeenschap




10. 3. 82 ‘Enionun 'Eenuepida t@v Evponaikdv Kowothtov ‘Aptd. L 66/13

TTAPAPTHMA lla

—

. Mpoypappa: 1980

. Awarotyog: Zovdeopog ‘Etapeidv EpuIpot Ztavpod (LSCR)
. Ténog | yopa mpooprepod: Mavpitavio

. Mpotov npog Sraxivnon: oitog oxinpdg

. Zovolkt) mosdtyta: 200 tévor

. 'Aprdpodg raptidov: pia

B - Y - TS

. 'Opyavicpog mopepbiccng tmeoptioptvog pt tv toappoyn thig Sradikaociag:

AIMA — Azienda di Stato per gli Interventi sui Mercati Agricoli, via Palestro 81, I-Roma (telex 613 003)
8. Tponog Sraxiviieews tob mpotbvrog: napépbaon
9. Xepaxtnpionikd tob éumopevpatog:

O oxinpbg oitog mpéner vé elvar modTag Vyods, AvOSevTng Kai cOREOVNG mPOG T6 SUVOALOKTIKG
fidn, vé elvon Goopog kai va dvtanokpivetar Tovhdytotov o1olg dpoug mov kadopilovtai aTov Kovovi-
opd (EOK) apr3. 1569/77 (EE épid. L 174 tiig 14. 7. 1977, 6. 15), dnoxg pononorijdnke tekevtain dnd
t6v kavovioud (EOK) épid. 3525/81 (EE amd. L 355 tiig 10. 12. 1981, o. 34).

"Amoxheiovan ol notkihieg mov Gvagépovion 616 ipIpo 4 napdypagog 6 100 kavoviouot (EOK) apd.
1570/77 (EE amd. L 174 tig 14. 7. 1977, o. 18)

10. Evexevaoia:

— ot obxoug (')
— mow0mTa 1@V ohkwv: véor odxol £ iovtng 600 ypoppopiov
— kadapd 6dapog 1@V obhxav: 50 ybypoupo

— 07100g odxovg & tunwIel Epudpdg oTavpdg Byoug 1S cm pf 14 dxpo npocavatoriouéva npdg Té
aprotepd, kaddg koi t@ dxorovda (Emypagn pé yphupota dyovg S cm 16 MyodTEpO):
«BLE DUR / DON DE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE / ACTION DE LA
LIGUE DES SOCIETES DE LA CROIX-ROUGE / POUR DISTRIBUTION GRATUITE / NOUAK-
CHOTT»

11. Aipéveg Qopthoems: KOWVOTIKOG Apévag

12. Ztadio rapadbocang: cif

13. Awpévag tkgoptdoemg: Nouakchott

14. Awadixaoia nov Epappdletar 1ia tov xadopiopd tdv £568av mpopnderag: Snponpaocia

15. ‘Hpepopnvia MEeng tiig npodeopiag 11a Ty dxobolf tdv rposeopdv: 23 Maptiov 1982, Thv 121 dpo
16. Tlepiodog poptmecmg: 10 £wg 30 "Anpikiov 1982

17. Moed degakeiag: 6 ECU dva tovo

(*) Z¢ nepintwon éviexdpevng énavatonodetioeng of ohikovg, 6 dmepIepatiotic 36 npéner va mpopndedoet
2% 1@V kev@dv alkov tig 1Buag towdtntag pé adtodg Tov TepEyouvy 16 dundpevpa pt v tnypagt nod
dxohovdeitar dnd Eva «R» kepoAaio.



‘Apid. L 66/14

‘Enionun 'Eenuepida t@v Edponaikdv Kowothtwv

10. 3. 82

BILAG IIb — ANHANG IIb — IIAPAPTHMA 116 — ANNEX IIb — ANNEXE IIb — ALLEGATO IIb — BIJLAGE IIb

Partiets nummer
Nummer der Partie
"Apupdg noptidov

Number of lot

Numéro du lot
Numero della partita
Nummer van de partij

Indskibningshavn
Verschiffungshafen
Ayévog gopthoeng
Port of shipment
Port d’embarquement
Porto d’imbarco

Haven van inlading

Ma=ngde (t)
Menge (t)
Tovor
Tonnage
Tonnage
Tonnellaggio
Hoeveelheid (t)

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters
"Ovopa kai dtevduvor EvanoInkevtod
Address of store
Nom et adresse du stockeur
Nome e indirizzo del detentore
Naam en adres van de depothouder

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Tonog dnodnkedoeng
Town at which stored
Lieu de stockage
Luogo di accantonamento

Adres van de opslagplaats

Fazllesskabshavne
Hafen der
Gemeinschaft
Kowotikdg
Apévag
Community port
Port de la
Communauté
Porto della
Comunita

Haven van de
Gemeenschap

174

26

200

Consorzio agrario
provinciale
Catanzaro

Consorzio agrario
provinciale
Catanzaro

Crotone 14

Strongoli




10. 3. 82 ‘Enionun "Eenpepida 1dv Edponaikdv Kowortitwv ‘Apld. L 66/15

TTAPAPTHMA [l

—

. Mpoypappa: 1980
. Aikarodyog: XOvdeopog Etaipeidv ‘EpuIpod Zravpod (LSCR)
. Torog fi yopa mpooprapod: Tuvnoia

PRV

. [Ipotév npbg draxivnen: oitog oxinpog

w

. Zuvolxf; mocdtnta: 140 tovor
6. "Apripog mapridov: pia
7. 'Opyaviopods mapepbhocag Emooptioptvog pé thv tpappoyn tfis Sradikaciag:
AIMA — Azienda di Stato per gli Interventi sui Mercati Agricoli, via Palestro 81, I-Roma (telex 613 003)
8. Tpbnog draxwviioewg tod mpotdvrog: mopéubaom
9. Xapaxtnprotikd tob épmopedparog:

O oxAnpdg oitog mpéner vé givar mowdTag by, avodevtng Kai ovuewwng npdg 16 cuvaAhakTIKh
fi9, vé elvon doopog kai vé dvronokpivetol ToVAdXIGTOV 6TOvE dpovg Mov kadopiloviat 6ToV Kavovi-
opo6 (EOK) apid. 1569/77 (EE apmd. L 174 tiig 14. 7. 1977, o. 15), 8nwg tpononoInke tehevtaio 4nd
tov xavoviopd (EOK) am9. 3525/81 (EE apud. L 355 tfig 10. 12. 1981, o. 34).

"AnokAgiovtar ol moikihieg o Gvagépoviat 016 GpIpo 4 maphypagog 6 100 Kavoviopod (EOK) dpis.
1570/77 (EE &p8. L 174 tiic 14. 7. 1977, o. 18)

10. Zvoxsvaoia;

— ot oaxovg (')
— mo0TNTO 1AV ohKv: vEoL ohxol ¢ fodtng 600 ypoupopiov
— xadapd Bapog 1@V ohxav: 50 yAbypappo

— o100g aékovg 94 Tunwdel EpuIpdg otawpdg Byoug 15 cm pé 14 dkpa mposavatoloutva npodg 6
&protepd, kadag kai 16 drkdrovdo (Emtypagf pé ypaupate Byovg S cm 16 AMydtEpO):

«BLE DUR / DON DE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE / ACTION DE LA
LIGUE DES SOCIETES DE LA CROIX-ROUGE / POUR DISTRIBUTION GRATUITE / TUNIS»

11. Ayévag QOpTOGEOG: KOWVOTIKOG AMpévag

12. Ztédo mapoddocog: cif

13. Awpévag éxpoptdosmg: Tunis

14. Awadikooia nob tpappdletar yid tov xadopiopd tdv ££68wv npopderag: dnponpacio

15. ‘Hpepopnvia MEeag tfig npodeopiag nid thv dnoborn tdv rposgopdv: 23 Maptiov 1982, v 121 dpo.
16. Tlepiodog popraeeng: 10 Ewg 30 'Ampiiiov 1982

17. Mood dogareiag: 6 ECU dva tOvO

() Z¢ nepintoon Evdeyopevng Enavatonodethoeng o€ ohxoug, 0 dnepIepaniotig I& npéner vé npoundedoet
2% 1@V Kev@V obkov Tig Idlag nodtntag pé adtovg mod nepiéxovy T Eumdpevpa pé ™y Entypagt nov
dxolovdeiton and &va «R» xepodaio.



‘Apld. L 66/16

"Enionun 'Egnuepida 1@v Evponaikdv Kowothtov

10. 3. 82

BILAG IIIb — ANHANG I1Tb — [TAPAPTHMA 1116 — ANNEX IIIb — ANNEXE IIlb — ALLEGATO I1Ib — BIJLAGE I1Ib

Partiets nummer
Nummer der Partie
"Api9u6g naptidwv

Number of lot

Numéro du lot
Numero della partita
Nummer van de partij

Indskibningshavn
Verschiffungshafen
Ayévag popthoeng
Port of shipment
Port d’embarquement
Porto d’imbarco
Haven van inlading

Maengde ()
Menge ()
Toévor
Tonnage
Tonnage
Tonnellaggio
Hoeveelheid (t)

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters
“Ovopa kai dievduvon EvanoInkevtod
Address of store
Nom et adresse du stockeur
Nome e indirizzo del detentore

Naam en adres van de depothouder

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Toénog anoInkedoewg
Town at which stored
Lieu de stockage
Luogo di accantonamento

Adres van de opslagplaats

Fzllesskabshavne
Hafen der
Gemeinschaft
Kowvotikédg
Mpévog
Community port
Port de la
Communauté
Porto della
Comunita
Haven van de
Gemeenschap

140

Consorzio agrario
provinciale
Catanzaro

Crotone 14




